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ÖKOLÓGIAI HŐMÉRŐ

a. A higanymentes klinikai hőmérő egy mérőeszköz a beteg hőmérsékletének 
mérésére, és a beteg szája, hónalja vagy végbélnyílása hőmérsékletének mérésére 
használható.

b. A termék megfelel az EN+1:2000-12470A1:2009 szabványnak, Klinikai hőmérők - 1. 
rész: Folyékony fém üvegben típusú hőmérők csúcsértékjelzővel:

. 1 Használati feltételek: a mért hőmérséklet-tartomány °35C és °42C közötti, és a 
környezeti hőmérséklet (csak a higanymentes hőmérők esetében) °20C - °30C 
közöttinek kell lenni; ha a tárolási hőmérséklet °20C alatti, helyezze a hőmérőt 
°20C - °30C közötti hőmérsékletre legalább 2-1 órán át, vagy °30C - °35C 
hőmérsékletre10 perccel a használat vagy teszt előtt.

. 2 A hőmérsékletnek °10-C - °42C közöttinek kell lennie tárolás és szállítás közben;

. 3 A hőmérő ártalmatlanítása: használat után rázza le a fémes folyadékot, majd 
tisztítsa meg, és helyezze a műanyag tokba, hogy ne sérüljön meg.

Megjegyzés a lerázáshoz: a hüvelykujjával és a mutatóujjával szorosan és óvatosan 
fogja meg a hőmérő végét, majd többször enyhén rázza meg a hőmérőt, amíg a 
folyadék le nem ér.
c. Műveleti eljárás

.1 Használat előtt a folyadékoszlop leesik a legalacsonyabb számozott skálajel 
alá; ezután tisztítsa meg, és fertőtlenítse a klinikai hőmérőt orvosi alkohollal, vagy 
helyezze egy sterilizált műanyag tubusra.

. 2 Ügyeljen, hogy a beteg nyelve alá helyezze, ha szájon át mér, és kérje a beteget, 
hogy szorosan csukja be a száját.

.3 A rektális használatkor a klinikai hőmérőhöz használjon kenőcsöt, mielőtt a 
végbélbe helyezné.

. 4 Ügyeljen, hogy a beteg hónaljához helyezze, ha hónaljon át mér, és kérje a 
beteget, hogy tartsa szorosan.

Olvassa le a klinikai hőmérő által mért számot 4 perccel a fenti lépések elvégzése 
után.
d. Figyelmeztetés

. 1 Figyelmeztesse a beteget, hogy ne rágjon, beszéljen és játsszon, miközben a 
klinikai hőmérő a beteg nyelve alatt van;

. 2 A beteg gyereket hagyja nyugodtan feküdni, és segítse úgy, hogy rektális 
használatkor megtartja a klinikai hőmérő másik végét, hogy ne helyezze túl mélyre, 
illetve ne csússzon ki a végbélből.

. 3 Kerülje a fürdést, evést vagy dohányzást fél órával a testhőmérséklet mérése előtt;

.4 Nem speciális használatra tervezték (pl. koraszülött babák, ovulációs hőmérséklet);
e. A klinikai hőmérő ártalmatlanítása

A fémes folyadék galliumból, indiumból és ónból álló ötvözet; a klinikai hőmérőt 
óvatosan kell kezelni. Különösen ügyelni kell arra, hogy ne ejtse le a műszert, vagy ne 
kezelje úgy, hogy az károsodást okozzon. Ha eltörik a klinikai hőmérő, tisztítsa meg 
a felhasadt fém folyadékot szappanhabos nedves ruhával, és a terméket a háztartási 
hulladékkal együtt dobja ki.

f. Szimbólum leírása

Figyelmeztetés: Olvassa el és kövesse figyelmesen a használati utasításokat 
(figyelmeztetéseket).

Tárolja napfénytől távol

Tárolja hűvös, száraz helyen

Olvassa el a használati utasítást

Gyártó

Gyártási dátum

Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben

A 93/42/EGK irányelvnek megfelelő orvostechnikai eszköz

Termék kódja

Tételszám

Hőmérséklet korlát

Higanymentes

Importőr

GIMA JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
A 12 hónapos Gima B2B standard jótállás érvényes.
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